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JAPEBHEMPJIAHJCKOE BAETH ‘BE3YMELL’:
MMPOBJEMA CEMAHTHYECKOI JEPUBALIMA"

OTmpaBHON TOYKOM MCCIICIOBAHUS CEMAHTHKH JIP.-MpJI. TIPHUIIATaTehb-
Horo bdeth sBnstercss ero ymorpeGienne B mosme X B., OIHCHIBAIOIICH
cpaxkenune kopois Pperyca ¢ BOISHBIM UYYJOBHIIEM: 3TO CPaKCHHE
Ha3BaHo aBtopoM bidg baeth. IlepeBenennoe mznatenem kak Silly deed
‘TIIynoe Aeso’, 3TO codeTaHHe MPOTUBOPEUUT TPATUIMOHHON SIHYECKON
ouorpaduu Tepos, B KOTOPOH MOTHB IPaKOHOOOpUYECTBa IpencTaeT Kak
JesTHUE TepordecKoe. BEI3bIBaeT COMHEHME TaKKe TPAJUIIHOHHOE OCMBIC-
JIeHWe TPHIAaraTeJbHOTO B codeTaHHsx Mnd baithe, mepesoammoro kak
wanton women ‘pacmyTHbIe KEHIIUHBI . JleTanbHbI aHaIn3 KOHTEKCTY-
anbHOM ceMaHTUKHU Ap.-upi. bdeth B s3bIke TI0CC, OPUINUECKUX TEKCTAX,
a TaK)Ke CaroBbIX HAPPATHBAX W MOHACTHIPCKOM JIUPHKE TO3BOJISCT BhIIC-
JIMTHh TIPHCYTCTBYIOILYIO BO BCEX YITOTPEOICHUAX OOIIYI0 KOMIIOHEHTY —
OTACHOCTH, JEHCTBUTENBHO TPAHC(POPMHUPOBAHHYIO B Psjie KOHTEKCTOB B
CEMaHTHKY HepasyMus, TIYIIOCTH, & TaKKe — JUKOCTH. [IpearmonoxeHnte
MO/IICPXKUBACTCS TAKXKE STHMOJIOTHEH JIEKCEMBI, SBISIOMICHCS TPOIOIIKE-
HHEM H.-€. OCHOBBI *bhei- ‘Gosthes’. B paboTe BBIABUraeTCs MPEANONo-
JKEHHE O HAIWYWH Ha pAHHEM YPOBHE B TOMICIBCKOM JaOHIBHOTO
NPHJIAraTeIbHOTO C CEMAHTHKOW «CTPANIHBIA — MYIJIMBEIN», CO BTO-
PHYHON CEMaHTHKOM KaK JUKOCTH, TaK U HEPA3yMHSL.

Knrouesvie crosa: JIpeBHENPIaHICKHI 361K, METO KOHTEKCTYaIBHOTO
aHAIIN3a, CeMaHTHUYECKasl JCPUBAIlHS, STUMOJIOTHS, CEMaHTHYECKOE TIOJIE,
«IUKHI», «OE3yMHBIN», «OTACHBIN.
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Old Irish baeth ‘wild, stupid’: a problem of semantic derivation

A departing point of the investigation is the use of Old Irish adjective
baeth in a poem dating from the tenth century and describing the combat of
the pseudo-historical king Fergus with a water monster. His feat is
characterized by the author as bidg baeth, translated by the editor as ‘silly
deed’, what is contradictory to his itraditional epic biography and to the
dragonfight motif. The widespread translation of the phrase mnd baithe as
‘wanton women’ is also considered doubtful. A detailed contextual analysis
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of the semantic of Old Irish bdeth in the language of the glosses, law
treatises, saga narratives and monastic poetry can help to reveal a common
basic component — ‘to be dangerous’, transformed later in some contexts
to the semantic of foolishness and wilderness. The suggestion is supported
by the etymology of the lexeme, deriving from the IE stem *bhei- ‘to fear’.
The existence in Goidelic of a labile adjective ‘dangerous — afraid’ is
supposed.

Key words: Old Irish, contextual analysis method, semantic derivation,
etymology, semantic field, wild, silly, dangerous.

B cpeanenpnanackoii nmoame «bbui repoun B OMaiiH...», KOTO-
pas mpunuceiBaetcsi ooty Kunnery Ya Aprarany (Cinaeth hUa
Artacain, T 975) u B KOTOpPOi KpaTKO MEPEUMCIISIIOTCS JIOCTONHBIE
MaMATH JIeIHUS KOPOJIeW TPEBHOCTH, €CTh CTPOKH, MOCBSIIECHHBIC
MICEBA0-UCTOPUYECKOMY Kopouto Deprycy, ceiHy Jlelirte:

Fergus macc Léite ba laech ®epryc, coiH Jleiite, ObLT TepoeM,
luid cosin mbéist, ba bidg baeth, Owu noren k gpakoHy, ... A€o0,

co torchratar [imjmalle Tak yTo manu oHu 00a

for Fertais ruaid Rudraige. Bosie kpenoctu kpacHoii Pyapaiire.

(Stokes 1902: 304).

[IpuBeneHHass cTpoda HE CTOJIBKO OIMHUCHIBACT, CKOJBLKO Hame-
kaeT Ha noasur depryca, cbiHa JlelTe, KOTOPBIA CIyCTHICA Ha JHO
o3epa W moOeaua BOASHOTO MOHCTpa, a 3areM moru6. Pacckas o
rubenu depryca copepxurcs B care «[Ipukimouenne depryca cbiHa
Jletite» (pycck. mep. cm. Shkunaev 1991: 171-172, u3nanue cMm.
Binchy 1956), rae moapoOHO omucaHO, Kak OH JABaXKIbI OIMyCKaICs
Ha JIHO 03epa, YTOOBI CPa3UTHCS C JKUBYIIUM TaM MOHCTPOM, U
JIMIIb BO BTOPOU pa3 cyMelt MoOeuTh ero, Ho OT PaH ONMPaBUTHCS HE
CMOT ¥ BCKOpe ymep. HecoMHEHHOE CXOJCTBO IaHHOTO CIOXKETa C
«beoBynbpomM», ¢ KOTOPBIM KOMITHIISTOP, MPEANOI0KUTEIBHO, MOT
ObITh 3HaKOM, (cM. Carney 1979) mokassiBaet aesiHue kopois Dep-
ryca B IEpBYIO O4epeib — Kak repoudeckoe. [louemy ke B mosme
OHO XapakTepusyercs smuTeToM baeth, koTopslii TpagUIIMOHHO
NEePeBOUTCS Kak ‘Oe3yMHBIN, TIYINbld, HEPa3yMHBIA, JUKHIA;
pa3BpatHblii’, 1 ObLJIO epenano uzaarenem Kak Silly ‘rmymsrii’?

OOBsicHeHUH 371eCh MOXET OBITh JIBa, IPUYEM JAPYT JAPYTY OHU
He mpoTtuBopeuar. Tak, coderanue bidg baeth «... mesHue» mpen-
CTaBJIsIeT CO00# COYeTaHUE 3HAYMMOTO UMECHHU C aJUTUTEPUPYIOIINM
SMUTETOM, KOTOPBIH K TOMY ke pU(MYyETCsi C MOCICAHUM CIOBOM
npensiayiieir crpoku: laech — baeth (o napesHempmanmckoi
merpuke — cm. Murphy 1961). Takum obGpazom, baeth — sto
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METPUYECKH M (POHETHYECKH OOYCIIOBJICHHBIH SMHUTET, CEMaHTHKA
KOTOPOTO yKe Ha Tak BakHa (cM. 00 atom takke Mikhailova 2005).

Ho maxe oTyacTu JeceMaHTH3UPOBAHHBIM, SMUTET MPOIODKACT
4T10-TO O3Ha4aTh. [ns mepeBoma ap.upi. baeth kak «romymbrid,
HEpa3yMHbID» JEHCTBUTENIBHO OCHOBAHUS €CTh. Tak, B SI3bIKE IJIOCC,
narupyembiv VII-VIII BB., upi. bdeth (baid, boeth) tpaaurmonto
TJIOCCHPYIOTCSl JIATHHCKHE JICKCEMbI C OOIeH wuaee TIyHnoCTH M
Hepasymusi. B BropnOyprckux rimoccax k crtpoke u3 «llepsoro
mocinanns k Kopuadsuam» stultus fiat ut sit sapiens k mar. stultus
mana rmocca — baid (Stokes, Strachan 1975: |, 548). Tam xe mp.-
upi. donbaith («x HepasymubIM») ritoccupyeTces nart. idiotae (ibid.,
578). Munanckuii tmoccatop Ha KomMmeHTapuum K Ilcammam, Bo
(bparMeHTe MpeaBapsIOIIEM paccka3 O TOM, Kak JlaBHI MPHUTBO-
puics Oe3yMHBIM Tepes ABHMETIEXOM, IHIIET, YTO OH TMPHHSII
obmuk «myxa Hepasymuoro» (fir boith — ibid: 164). B Cankr-
lawtenckux rtioccax k «['pammaruke» Ilpucimana sat. hebes
‘Tymoii” mosicusietcss kak mall no baeth ‘Bsuibiit win HepasymHbIit’
(Stokes, Strachan 1975: 11, 119), uro moka3bIBaeT HECKOIBKO HHOM
aCIIEKT OLEHKH HEPa3yMHs: MPOCTOTA U HEMOCPEICTBCHHOCTD, BSI-
JIOCTh MbICITH. Buanmo, B TakoMm jke 3HaueHun tepmuH bdeth ymo-
Tpebnen B ['moccapuu Kopmaka (X B.), Tie UM TIoccupyeTcs JIieKce-
Ma onna (on) ‘mpocrak, riaymen, OossmuBbii’ (Meyer 1913: 89),
BoCcxoAasAmas K 0003HaUeHWIO srHeHKa — uan. CM. yTouHeHHe
cemantuku B (O’Rahilly 1942: 150-151).

Biu3kue ceMaHTHYeCKH yYIOTPEeOJICHHS MOKHO HaWTH H B
HEMOCPEICTBEHHON MPJIaHACKOM Tpamunuu. Tak, HanpuMep, B care
«CMmepTh JlepBOPriiuIb), MOBECTBYIONIEH 00 YPHHAIBHBIX COCTS3a-
HUSX YJIaJICKHX KeH, 0 repouHe ropoputcs: Nirbo aill lea 6r nirbo
baeth (Ingridsdotter 2009: 28) «He 6bu10 3TO €ii 10 HpPaBy, HOO He
Oblila OHA HEpa3yMHa.

Cp. u3 caru «Paspymenune Tpou», HepenokeHHs Iepeckasa
«Mmmamen» Jlapeca u «AproHaBTekm»: ...CO torchair in mac baeth
issin fairge uar nad bai nech ica imchomét. (mut. mo Miles 2011: 68)
«...TaK 9TO 3TOT HEPa3yMHBI MAJbUUK yIajl B MOPE, MOCKOJIbKY
HHKTO 32 HUM HE TIPHCMAaTPHUBAII.

VrotpebiieHHas 10 OTHOIICHUIO K JKHBOTHBIM, JIEKCEMa, Kak
HPaBUIIO, MEPEAacT HUACK KaK FOHOTO BO3PAcTa, a B CHIIY 9TOTO W
Hepasymus (bdeth yacto Ha3pIBaroTCsl TENsATa, SITHATA, IICHKH), TaK
U, €CJIM MOXKHO TaK BBIPA3UThCS, HEMOCTATOUHOM JTOMECTHKAIMU H
JIPECCHPOBKH: TaK MOXKET Ha3bIBAaThCsI OCIICHBIN OBIK I HEOObE3-
KEHHBIN, «IUKHI» KOHb. Cp., Hampumep, U3 CPEAHCHPIAHICKHX
KoMMeHTapueB k nosme «Hyao Komyma Kunney:
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Maith fri forbairt ech nad baeth, Xopour i1 pocta KOHb,

aris leis ternas a laech. KOTOPBII HE UK.

ruthid hech baeth foa nibi. C HUM yCKaJeT ero BOUH.
doluit co nibuich a chnami. I110X KOHb IUKHH U1 CKAYKH,
(Stokes 1899: 174) Vmazer u coMaeT eMy KOCTH.

B To ke Bpems, B KOMIIO3MTaX JIEKCEMa YyXe CO 3HaueHHEM
«auKHiy peanusyer nekcuueckyio ¢ynxmuo MAGN?, «vapkupys
BBICOKYIO CTCIICHb TNPOsIBICHHS HekoToporo mpusHaka» (Orlova
2022: 97). B npouutupoBaHHON paboTe paccMaTpUBACTCS CEMaHTH-
YECKUH NEPEXOJ «IUKHUW» — «ArpecCUBHBIN, OIACHBII», YTO B
Ka4ecTBE OIOPbl UMEET CIOKUBIIMICS B HAMBHOW KapTUHE MUpa
00pa3 TUKOTr0 KHUBOTHOTO, MPEUMYIIECTBEHHO — XHIHOTO. Clemys
BO MHOTOM HMHTEPECHBIM HaOrojeHussM M. OpIlioBOl TP aHAIH3e
CEMaHTHUYECKUX peanu3aluii jekcemsl bdeth, s qomkHa MOMHUTE 0
TOM, YTO ISl JPCBHEHPIIAHICKON «MEHTAJIbHOW KapThD» MOHATHE
bdeth He cooTHOCHTCS aBTOMaTHYECKU C MHUPOM JUKOW MPUPOJIBI, U
ero «crapliee 3HaueHHe» JOJDKHO JIeXKaTh B WHOW o0JacTu mpen-
crapnenuii. Tak, Cu bdeth — 310 Gemensni mec, JOMAaIIHMIA, HO
BBIIICIIAN U3 O] KOHTPOIIs, Toraa kak Cu allaid — «aukwii mecy,
ckopee Bcero — Bonk°. Cp., Hampumep — breo baeth ‘Gyproe
wiams’, baethrith ‘6erensriii 6er’, baethléimm ‘peskuit ckagok’. Cp.
taoke u3 caru «bomnesns Kyxymmua»: bruid idnu buden mbaeth
(Dillon 1953: 15, I. 431) «Ober oH Teneph noiuuina aukuey. Cp.,
OJTHAKO, OTMEUEHHOE €10 JKe MpHIIaraTelIbHOe OUKO8AmbliL, pean3y-
I0lee TEepPexof] «IUKUI» — «POOKHiA, OOS3MUBHINY» (CM. BBIIIE
Jp.-ApII. 6NNA).

Cp. Takxke ynoTpeOsieHus, BO3MOXHO, UMEIOIHe MeTadopuuec-
Kyt npupoxay: baeth bennaib — ‘mukumu ropamu, xonMamu’, TO
€CTh — B HEJIOMECTHIIUPOBAHHOM, HeTpeJcKazyeMoM Jokyce. Ot-
METUM BHOBb, OJTHAKO, 4TO TOHATHE Ddeth He KomupyeT AMKOCTH
KaK MPUHAIUIEKHOCTH K TPHUPOJIE, HO CKopee 0003HAa4YaeT OOBEKT,

2 CM TaKke ceMaHTHUYeCKHi mepexon # 5558 wild — very B 6ase JaHHBIX
DatSemShift, Bximrouarormmnii Takxke Ip.-Upi. peanu3aunuio Ha 0asze mpuil.
baeth, uro ceiiuac mpeacTaBIAETCS MOCHEIIHBIM M HYXAAIOIIMMCS B
KOPPEKTHPOBKE.

3 IMpunaratensroe allaid Bossogurcst x Hapeuwto all — ‘ram, Bmanm,
BOBHE’, TO €CTh, 110 MHCHHIO BaHjpueca, peain3yeT OMMO3HUIIHI0 «IOMY,
KaK BHYTPEHHEE MPOCTPAHCTBO, — «IIOJIe, JIEC» KaK MPOCTPAHCTBO
BHelHee, ayxoe (LEIA-A:62).
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BXOJSIIIIMIA B TPYIITY KyJbTYPHBIX OOBEKTOB, HO TIO TOM WIIM WHOM
HIPUYMHE HE COOTBETCTBYIOIINI TPEOYEMBIM apaMeTpaM.

B Ttekcrax 3akoHoB Karteropms bdeth Bxmouama B cebs Kak
HECOBEPILCHHOJETHUX JETeH, BKIIOYas IETeH «OKUBBIX OTIOBY» (HE
00Ja/1aloMX UMYIIECTBOM), paboB, JIHUIl, KOTOPHIE CUUTAIOTCS TICH-
XWYECKH HETOJHOLCHHBIMH, a TAKKe — JKCHIIUH (32 PEAKUM HC-
kmouerneM). Kak mumer @. Kemnu, «ganras rpynmna o0beInHsIIa
Jr0Jedl, He 00NaaloIINX IOJHOLCHHBIMUA IOPUINYECKUMHU IpaBa-
mi» (Kelly 1995: 68), HO kak MBI TOHUMaEM, yXe JTajJeKo He Bceraa
B CUJTY HEpa3yMusl.

B coBpeMeHHOM HpIaHICKOM JieKceMa COXpaHuiach B (opme
baoth, oxnako He sBisSEeTCS B JAOCTATOYHON CTEMEHH YMOTpeOH-
TEJIBHONM M BCTPEYAETCS B OCHOBHOM B KOMIIO3UTaX, HPHYEM C
CEMaHTHKOW ‘BSUIBIM, HampacHBIA, OeccMmbIcieHHbI . Hampumep:
baoth-ghldir ‘mycras cmasa’, baothrach ‘mpocrodwns, sxankuit
YeJ0BeK U Ip.

B T0 Xe Bpems, B IPEBHEHPIAHICKOM MPUMEHHUTEIBHO K JKCH-
myHaM npunararensHoe baeth obmanano coeii ciermpukoii. C ox-
HO# CTOPOHBI, MBI BUJIUM TPaJHIIHOHHBIC OTCHUTKH K BPOKICHHOMY
Hepaszymuto. Kak numer, Hanpumep, 3. J[PKOHCTOH, <GKEHILUHBI HE
obnajganu FOPUIMYECKHMH IIpaBaMH, IMOCKOJNBKY KBaJH(HULIUPO-
BaJIUCh Kak bdeth, 4To oTpakano mpescraBicHHEe O HEIOCTATOYHON
MEHTaIbHOM KoMmeTeHium» (Johnston 2011: 197). Tak, manpumep,
B Toil ke care «bonesns Kyxymuua» rooputcs: daig at baetha
cialla ban (Dillon 1953: 28, I. 804). «M60 Hepa3yMHBI pacCyIKd
xen». Cp. taroke mocrnosuiy: fer mna baithe dlomthar sceo gaithe
«MY)X TJIYIOW >KEHIIMHBI JOJDKEH OBbITh, Kak BeTepy» (BUAUMO —
JIOJDKEH TIPHBBIKATh K HECTAOMIBHOCTH), a TAKXKe BBIPOKEHHE Iun
mna baithe «raiiHa TJIymo# >KEHIIMHBD), T. €. CEKPET, KOTOPbIA HE
yIaJI0Ch COXPaHUTb. Miest JKEHCKOI TTyIOCTH U HeTOJTHOLCHHOCTH
JUISL  IPEBHEHMPIIAHICKOM TpaJHIMU SIBISETCS OOIIMM MECTOM |
JIaJIeKO0 HE BCer[a KOAUPYETCS aHAIU3HUPYEMBIM IPHIIAraTelbHbIM,
4TO B IEJOM OIMPAeTCs HE HEKoe pacxokee mpexactaBienue. C
JIPYroil CTOPOHBI, YTO yXE€ OTYACTH BBI3bIBACT HAIE COMHEHHE, B
UPJIaHIUCTUKE CYIIECTBYET CTOWKAs TEHJICHIUS PACIICHUBATH (GKCH-
CKYIO TJIyIIOCTB» KaK HPOSIBICHHE PACIYTCTBA M COOTBETCTBYIOIINM
obpasom mepeBoauth bdeth kak — wanton, licentious. Tak, B
NPUMEUYaHUN K U3IaHUI0 TeKcTa carn «CMepTh JepBOpruiiby (CM.
BBIIIE) KOMMEHTATOp OTMEYAeT, YTO «IIOCKOJIBKY JEeKCeMa MOXKET
TaK)Ke MMETh 3HAUCHHE ‘PACIYTHBIN’, B care MOXKHO YBHJIETh HAMEK
Ha CeKcyanbHBId moaTekct smu3oma» (Ingridsdotter 2009: 95).
Otyactu oHa, 0€3yCIIOBHO, ITPaBa: B care peub UIeT 00 ypHHAPOHO-
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OPOTHUYECKUX COCTA3AHUSAX, OJHAKO B IEJIOM, KaK MBI ITOTBITAEMCS
MOKa3aTh IPH MOMOINA METOJAWKH KOHTEKCTYaJIbHOTO aHalln3a
CEMaHTHKH JIEKCEMbI, JaHHOE 3HaYeHHEe OIpaBJaHHBIM IPEACTaBIIs-
eTCsl TaJIeKo He BCera.

Hawnbonee w3BeCTHBHIM NPUMEPOM YIOTPEOICHUS JIEKCEMBI B
JTAHHOM 3HA4YeHHWH CYUTACTCS CTPOKA U3 CTUXOTBOpeHH «Kookom»

(IX'B.):
Clocan binn Kouokoa cinankui,
Benar i n-aidchi gaithe: 3BEHSIUI BETPEHOW HOUBIO.
Bas ferr lim dul ina dail [TpusiTHee BCTpeya ¢ HUM,

Indas i ndail mna baithe. Yem BcTpeua ¢ KSHITMHON PaCIyTHOH.
(Murphy 1998: 4)

B mepesome Mepdu — wanton. Takass TpakToBKa co3aaeT
MPO3payvHbIi 00pa3: OMyKMAIUH HEHACTHOW HOYBKD MOHAX HE
JKeNlaeT BCTPETUTh Ha CBOEM IYTH PAcCIyTHYIO KEHIIMHY, KOTOpasi,
BUAMMO, OyZIET MBITaThcsa cO0Na3HUTH ero. Ho Tak mu 310?

Coueranne ban mbaeth (gen.pl.) BcTpeuaercst Takke B TekcTe
Tak Ha3bpiBaeMoil «KitocTepHONOYprckoit TOpuKm», OrpaiuTeIbHOTO
3aroBOpa-MOJIUTBBI, aBTOP KOTOPOIO MEPEYUCIIAET, KaK 3TO MPUHATO
B JIOPHKaX, Pa3HOTO poja OMACHOCTH, KOTOPBIE OH MOKET BCTPETUTh
Ha myTH. ABTop «KiocTepHOHOYprckoi JOPHKH» (OPMYIUPYET
BO3MOXXHYIO OTIACHOCTb, HCXOJSIIYIO OT JKEHIIWH, Kak — Ar
upthaib ban mbaeth (Stokes 1873: 113) «ot 3akavHaHWI Oe3yMHbIX/
2TYRBIX/OUKUX/PACHYHHBIX KCHIITITH.

IMpu TpakToBKE coueTaHusi ben baeth Kak «pacmyTHas MCH-
HIMHA», MBI CTOJIKHEMCS C TPOTHBOpeureM: JH0O0 aBTopa IMyraroT
BO3MOXXHBIC TPEXOBHBIC JIEMCTBUS, KOTOPBIE MOXET MPEANPHHSATH
BCTPETHBIIASsICS HA €r0 MyTH PAaclyTHHIA, JTHOO — OH CTpPAIINTCS
3aKIIMHAHUHN MTPOPECCHOHANTBHBIX KOJIAYHHA, HO MIOYEMY TOTJa OHH
Ha3BaHbl «TJIYNBIMHI/pacIyTHEIMU»? JleTalbHBI aHaN3 JIOPUKH,
nposeaeHubiii JI. lltudrTepom, BepHO MOKa3al, 4YTO OCHOBHOM
aKIIEHT TEKCTa JeaeTcd B JaHHOM ClIydae — Ha OTPaKJIeHUH OT
KOJIJIOBCTBA, MPEACTABICHHOTO B IMEPBYIO OYepeab KaK «OKEHCKHE
3aKJIMHAHUSA (YIOMSHYTHI B TEKCTE TPIXKIBI), a TaKkKe — Kak
«3500a MyXxei» (YynoMsiHyTa JBaXIbl), B KOTOPOH OH TaKXke
npe/iaraeT BHAETh Maruio, ONHpasCh B JaHHOM Cly4dae Ha
¢dparment u3 30-it pyHs! «Kajgepaiby — «3aluTi, MOIy4uid YKKO,
/ Orpajau, o 6or npekpacHsii, / OxpaHu pykor MoliHo# / Y TBoei
BeNMKOM cuioit / OT My»KCKHX KOBapHBIX Mbiciiel, / OT KoBapcTBa
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3106HBIX KeHumH» ' (cm. Stifter 2007). BesycnoBHO HHTepecHOe,
cpaBHeHne ¢ «KanmeBanoit» kaxkeTcss HECKOJIBPKO HATSIHYTHIM U, TJ1aB-
HO€, HE YYHUTHIBAIOIIAM CIEnupUKy (UHCKOTO KOHTEKCTa: B HEM
pedb uueT 00 OMacHOCTSX, KOTOpPHIE TOACTEPETaloT YellOBeKa B
cTpane KoiayHoB — Jlammananu. iMeHHO TOATOMY M MYKH, U JKe-
HbI TaM B PaBHOM CTeNEHHU onacHbl cBoel marueit. B tekcre «Kioc-
TEPHOHOYPICKOl JIOPUKW», HANPOTHB, JHIIb KEHBl O0JaTaroT
HEKOCH Marm4yeckoil CIOCOOHOCTHIO HAHOCHUTL Bpeld, TOrAa Kak
MYKH OIHCaHBI CKOpee Kak aOCTpakTHBIE «JIMXHE JIOAW». |akum
o0Opa3om, uTOroBasi CTpoka Jopuku — Naramgonat fir naramillet
mnd («Ilyctb He paHAT MEHS MYXH, IyCTh HE MOTYOAT MEHs
JKEHBI») SBISETCS 00EPETOM U OT OPYKHUS, M OT KOJIOBCTBA.

Cp. aHaJOrMYHYIO OIIO3ULHUI0 B APYTroH JOpPUKE — «3aroBope
HAa JIONTYI0 XKU3HBY (cM. n3nanue Carey 1998):

Nim-millethar teol, ITycts HE Oyzner MHe Bpena
na cuire ban, Hu ot oO1iecTBa JKEHIIMH,
na cuire buiden. Hu ot obuiecTBa 0TpAI0B MYyKei.

B manHOM citydae OmacHOCTB, MCXOMAIIAS OT JKEHIIUH, HE JKC-
IUTMIIMPOBaHa, OJHAKO HECOMHEHHO aBTOpP ONMpajcs Ha (POHOBBIC
3HAHMS ayIUTOPHH, JUII KOTOPOH Bpe B JAHHOM CIIydae COCTOSUT BO
BrnageHuu maruei. Cp. takxe u3 «Jlopuku IaTpukay: «Orpaxnaro
ceOs HBIHE / TPOTUB 3aKIMHAHUN JMCeHU{UH, Ky3HEIOB U
JPYUJIOB. ...

Takum 00pa3om, HECOMHEHHO, 4YTO B CTUXOTBOopeHmH «Koio-
KOJ» (CM. BBIIIE) pedb HJET O BCTPEYEe HE C PACHyTHHUIIEH, HO C
3aKJIMHATENIBHULICH, KOTOpas ropaszo 0ojee onacHa.

OOpamieHre K HaMEYEHHBIM CEMaHTHYECKHM peai3anusaM
npui. bdeth reMoHCTpHpyeT UMILTMIMTHBIA KOMIIOHEHT, 00beINHS-
IOIIUI OTIENBHBIC JIEMEHTHI MO 9TO ujaesi onacHoCTH. OmacHb
OerIeHbIi OBIK M TIeC, OTIACHBI TUKHME TOPHI U JIeca, OTIACHBI ¥ Hepa-
3yMHBIE JIETH W JKEHIMHBI B CBOEH HEPa3yMHOCTH M HeENpe]cKa-
3yEMOCTH U OIIaCHBI, 0€3yCIIOBHO, )KEHITMHBI-3aKINHATEIbHUIIBL.

Hama wnest nmomnepkuBaeTcs M STHMOJOTHEH Jiekcemsl. Eme
Xomerep Iemepcen mpemmaran cootHocuth ap.upi. bdeth/baith, a
taoke baegul m. ‘crpax, onacenue, TpeBora’ ¢ u.-e. ocHoBoi *bhei-
‘0ositeest’ (Pedersen 1909: 56). Cum. rpynmy korHatoB u.-e. bhoi-,
*bhai-, *bhi- *B (IEW 161-162), a Taxxe aHaIU3 MyTed ceMaHTH-
yeckoid agepuBammu B (Toporov 1975: 219-220), 6e3 yuera

* Hep. JLII. Bemsckoro; https:/profilib.net/chtenie/33337/elias-lennrot-
kalevala-67.php
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KeJIBTCKUX HaHHBIX. Cp. Takke PEeKOHCTPyHpyemyro (opMy Kak B
*b'oH-i-/*b"iH- (De Vaan 2008: 229; Derksen 2008: 50). Cw.
rpynmy ciaBsHCKuX JiekceM B DCCSl, e Takke gaHa upiaHAcKas
nekcema B popme baih ¢ ykazannoit cemantukoit — Stultus (3CCSI
2: 164). Ilpennoxennas [lemepceHOM STUMOJIOTHS OBIIa 3aTeM IO -
nepxkana II. M. JlamOepom, KOTOpBI PEKOHCTPYHPOBAN IIPOTO-
KeJNBTCKYI0 (opmy *baito-, oOpasoBanHy0 Ha 0a3e MaCCHMBHOTO
nepdextaoro npudactus (LEIA-B: 10). Pexoncrpyupyemas popma
JNEHCTBUTEIHHO MOATBEpXKIaeTca (POHETHKOW ayciayTa: TIIyXOu
CIIMPAHT BOCXOJHT K HHTEPBOKAILHOMY -{-. UTO ke KacaeTcs BOKa-
JIM3Ma, TO OTMEUYEHHBIH MM IUQTOHT -ai- (Kak OH IHIIET «HH(HUKC,
0003HaYaOMNK NMEHA JTUI) Ha CaMOM JIeJIe SBIIICTCS JUCHILIA00M
(cm. Ahlgvist 1994: 27), a crnemoBaTeIbHO — BOCXOIHUT K IMPOTO-
(dopMe ¢ KOHCOHAHTOM, 3aTeM yTPAauYeHHBIM, JTH0O0, YTO BEPOSITHEE, C
oTMedeHHBIM J. XoMroM GakTuTuBHBIM cyhdukcom (Hamp 1985:
67). AnanormyHoe oOpa3OBaHHE MOXXHO yCMAaTpHBaTh B JarT.
xoruare foedus ‘mepskwuii, orBparurensHbiii’ (De Vaan 2008: 229).
K maHHOI TpymIe JIeKceM NMPHHATO TakkKe OTHOCUTH Tped. Tinkog
‘00e3pstHa’(KaK CTpaIlHOE J>KUBOTHOE, OCIMOpPEHO, OJHAKO — B
Beekes 2010: 1189).

ITpennoxennoe B Jorgensen 2009 cootHeceHue ap.-Upi. JEKCEM
bdeth ‘mepazymusiii’, bdes ‘Gesymue, riymocts’ (BTOpHUHAS AEpHU-
Barws) C ap.-upi. bés ‘00bryaii’ He mpeaCcTaBisIeTCs yOeUTeIbHBIM
HU (POHETUYECKH, HU CEMAHTHYECKHU.

Hrak, B Ka4yecTBE BBIBOJIa MBI MOXKEM IIPEIIOJIOKHUTH HATUYUE B
JPEBHEUPIIAH/ICKOM JTaOMIBHOTO MPUIIAraTeIbHOT0, BOCXOISIIETO K
yTpayeHHOMY TJIarojly ¢ CEMAaHTUKOU «OOSTBCS — IyraThy, IOIy-
YHBIIEr0 BTOPHYHBIC 3HAYCHUS «JUKHH, arPECCHUBHBIN, TIIYIBII», HO
TaKKe B PsJie KOHTEKCTOB COXPAHUBILIETO 3HAYEHHE — «OTIACHBII.
Be3ycinoBHO, MIMEHHO 3TO 3HAaYCHHE peajmu3yeTcs B couetanuu bidg
baeth — «omacHoe nesiHue». JlefCTBUTENBHO, BCTPEYa C BOJISHBIM
YyIOBHIIIEM ObLIa JJIsl KOPOJIS OTacHa: 3a Mo0eTy HaJl MOHCTPOM OH
3aIUIATHII KHU3HBIO.
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